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LA RÉCEPTION DU NATURALISME FRANÇAIS
EN ESPAGNE DANS LA ILUSTRACIÓN ESPAÑOLA 

Y AMERICANA DE 1880 À 18901

Gabrielle  Melison-Hirchwald
Université de Nancy 1

LA iLustrAción espAñoLA y AmericAnA2 est une revue hebdomadaire qui parut 
à Madrid à partir de 1869. Comme son nom l’indique, le périodique pour-
vu de très belles illustrations et de suppléments consacrés aux Beaux-Arts, 

s’inscrit dans la lignée de L’Illustration Française ou du Monde Illustré, à destination 
d’un public hispanophone. Son histoire est liée à celle de son fondateur Abelardo 
de Carlos (Márquez, 2005 : 185-209). Le premier numéro, en date du 25 décembre 
1869, signé de la plume du directeur, s’adresse aux futurs lecteurs. D’emblée, la 
vocation artistique et littéraire de la revue est affichée, le soutien du public sollicité. 
Accordant une large place à la vie politique en Espagne et en Amérique mais aussi 
aux mœurs de la Restauration, les chroniqueurs n’oublient pas l’actualité artistique 
étrangère comme en témoigne par exemple la rubrique « La Quincena Parisiense ».

Avec Ángels Ribes, nous nous sommes focalisées sur les deux dernières décen-
nies du XIXe siècle. Pour ma part, je m’intéresserai à la réception du naturalisme 
français dans la revue entre 1880 et 1890 ainsi qu’à ses conséquences sur la pro-
duction espagnole de l’époque. C’est en effet à ce moment-là que le mouvement de 

1 Cette communication s’inscrit dans le projet de recherche dirigé par le Professeur Marta Giné 
Janer : HUM2006-00568/FILO.

2 Voir les travaux de Marta Palenque (1990) et de Mª Cruz Seoane (1992).
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Zola connaît son apogée en Europe en même temps qu’il amorce déjà sa mutation. 
Nana et Germinal ou encore Le Nabab de Daudet sont traduits pour la première 
fois au cours de cette décennie. Au cœur de cette période, il m’a semblé pertinent 
de montrer l’accueil réservé par La Ilustración Española y Americana, revue aux ca-
ractéristiques éminemment bourgeoises, à ces œuvres porteuses de modernité et de 
bouleversements sociaux. Le mouvement naturaliste est d’ailleurs mis en rapport 
avec des changements ou événements réels. Par exemple, l’adoption de la Loi Na-
quet, restaurant le divorce en France en 1884, suscite l’émoi et les interrogations des 
rédacteurs tout comme la tenue de l’Exposition Universelle à Paris en 1889. Ainsi, 
les auteurs naturalistes, peintres de la vie moderne, fascinent et inquiètent. Il s’agira 
d’abord d’étudier la place accordée au naturalisme dans la revue puis de réfléchir à la 
posture idéologique adoptée par les rédacteurs espagnols vis-à-vis de l’école de Zola.

1. LE MOUVEMENT NATURALISTE FRANÇAIS,
INCONTOURNABLE AU COURS DE LA DÉCENNIE 1880-1890

L’actualité littéraire est assurée de manière régulière par des journalistes attitrés
ainsi que par des écrivains comme Clarín, qui collaborent occasionnellement à la 
revue.

1.1. Trois périodes

Le mouvement naturaliste français, en tant qu’objet d’étude présent dans La 
Ilustración Española y Americana3, peut être divisé en trois périodes : 1880-1883 ; 
1883-1885  ; 1885-1890. En 1880, la mort de Flaubert permet à Jacinto Octa-
vio Picon de dresser une sorte de bilan intermédiaire concernant le naturalisme 
français. L’auteur de Madame Bovary a initié le mouvement mais aujourd’hui « la 
distancia que separa a Flaubert de los naturalistas es mayor que la que media entre 
éste y los románticos » (XXII, 15 juin 1880 : 380). Cet écart s’explique notamment 
par la personnalité de Zola: « no es sino un imitador de Flaubert; sus cualidades 
son las del modelo que se ha propuesto; sus defectos, la exageración de esas mismas 
cualidades» (XXII, 15 juin 1880 : 380). La deuxième période retenue correspond 
à l’apogée du naturalisme en termes de fréquence des occurrences dans la revue. 
« Los amigos de Zola », article publié le 15 novembre 1884 par Antonio Atienza y 
Medrano et « Tres cuadros naturalistas », article publié les 30 août et 8 septembre 

3 Pour toutes les références à la revue, nous avons opté pour une orthographe modernisée. Les 
chiffres romains indiquent le numéro ; les chiffres arabes, la page.  
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1885 par Benito Mas y Prat reconnaissent l’importance du phénomène natura-
liste. Ce constat vaut aussi pour la diffusion du naturalisme français en Europe 
qui triomphe à peu près à la même époque (Chevrel, 1993 : 33-34). La dernière 
période consolide le mouvement naturaliste et amorce une transition vers l’idéa-
lisme. Les auteurs de la revue cherchent en effet à réagir contre les excès de l’école 
de Zola. Par exemple, Manuel Cañete (XII, 30 mars 1890 : 198) met en exergue 
l’essai de Jean-Marie Guyau, L’Art au point de vue sociologique (1887). Au cours 
de cette décennie, c’est avant tout la figure emblématique de Zola qui est mise au 
premier plan.

1.2. Zola « pontífice de la escuela naturalista »

Zola s’impose comme le chef de file de l’école naturaliste. À propos de la publi-
cation de Nana, A. Fernández de Los Ríos souligne l’impossibilité d’échapper au 
battage médiatique de l’époque : « No hay medio de pasar en silencio por delante 
de Zola y su última obra » (XL : 263). Alphonse Daudet, les frères Goncourt et 
Gustave Flaubert apparaissent nettement en retrait. Les publications des romans, 
les adaptations théâtrales qui en sont issues, ne manquent pas de retenir l’attention 
des journalistes. L’agonie de Nana «  en camisa  » sur scène est particulièrement 
soulignée (VI, 15 février 1881 : 94). D’un point de vue théorique, le nom de Zola 
demeure incontournable. Cela n’est pas étonnant : Zola qui a tout mis en œuvre 
afin de populariser le naturalisme, incarne en effet le lieu géométrique où viennent 
s’inscrire les tendances de toute une époque. Ce rôle de modèle tenu par Zola au 
cours de la décennie 1880-1890 transparaît dans les périphrases utilisées pour le 
désigner : « el fundador del naturalismo » ou « el pontífice de la escuela natura-
lista ». En 1884, lors de la représentation de La Pasionaria de Leopoldo Cano y 
Masos, le journaliste se sert des analyses que Zola a regroupées dans Le Naturalisme 
au théâtre, alors que ce renvoi ne s’imposait pas particulièrement en l’espèce. Après 
1890, il semble qu’Ibsen devienne la référence du naturalisme dans le domaine 
théâtral. Bref, Zola constitue un repère à l’aune duquel les autres naturalistes sont 
évalués.

1.3. Les autres naturalistes comme point de comparaison

Parmi les naturalistes français qui ont retenu l’attention de la revue, figurent 
notamment Daudet, Feuillet, Flaubert et les Goncourt. Cependant, ils n’appa-
raissent pas souvent pour eux-mêmes. L’article précité « Tres cuadros naturalistas » 
propose de comparer le travail de Zola avec celui d’autres auteurs. Benito Mas y 
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Prat s’appuie sur trois courts récits dont la parenté thématique est claire : « Com-
ment on meurt » (« La Muerte del rico ») de Zola, « La Mort du duc de M*** » de 
Daudet et « La Noche de vela » de Mesonero Romanos. Autre exemple : l’adapta-
tion théâtrale de Jack de Daudet commentée par la revue annonce celle de Nana. 
L’influence de Zola se fait sentir aussi sur la production espagnole de l’époque. 
Signalons l’article de Manuel Cañete, daté du 30 décembre 1883, à propos de la 
représentation de La Taberna de Pina Dominguez au théâtre de la Zarzuela, pièce 
directement inspirée de L’Assommoir (LXVIII, 30 décembre 1883 : 382). De son 
côté, Clarín note des analogies entre El Tren directo de José Ortega Munilla et Une 
Page d’amour (XXI, 8 juin 1880 : 874). Face à la diffusion inexorable du natura-
lisme français en Espagne, les journalistes de la revue adoptent la plupart du temps 
une attitude de repli assez ambiguë – qu’on pourrait qualifier de nationaliste – Zola 
servant à la fois de modèle et de repoussoir.

2. NATURALISME ET POSTURE IDÉOLOGIQUE

Si La Ilustración Española y Americana propose à ses lecteurs un échantillon
assez varié de l’actualité littéraire étrangère, sa ligne éditoriale conservatrice l’incite 
à relativiser le caractère novateur du mouvement naturaliste français et à mettre en 
avant ses imperfections.

2.1. L’invasion du naturalisme français en Espagne

La diffusion rapide du naturalisme français en Espagne est une réalité que la 
revue ne saurait nier. Toutefois, la rhétorique utilisée n’est pas neutre. Le natura-
lisme se répand telle une nouvelle peste qui envahirait l’Espagne. En premier lieu, 
les journalistes critiquent la stratégie impérialiste de l’école de Zola. D’une part, 
ils accentuent l’écart entre les principes affirmés et leur mise en œuvre. Le carac-
tère prétendument scientifique de l’étude du réel est vivement mis en cause. Les 
chroniqueurs évoquent la difficulté d’adapter au théâtre des romans naturalistes 
comme Le Nabab et L’Assommoir, « novelas admirable y envidiablemente escritas, 
pero meramente descriptivas » mais dont la transposition sur scène souffre d’un 
excès de lenteur dans la mise en œuvre de l’action, d’un cadre pesant et d’un trop 
grand nombre de personnages. D’autre part, la revue s’oppose à la volonté d’appro-
priation du mouvement naturaliste par la France comme si l’Espagne, sans passé 
littéraire, ignorait tout des ressorts du réalisme. Pourtant, les romans picaresques et 
les romans de mœurs espagnols d’avant 1850 témoignent du contraire. Dans cette 
mesure, « los escritores naturalistas españoles no han necesitado de esos tiquis mi-
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quis, y han hecho obras en las cuales la realidad palpita y trasciende » (XXXII, 30 
août 1885 : 118). En second lieu, selon les auteurs, le naturalisme est parfois consi-
déré comme un mouvement abâtardi et non comme l’emblème de la modernité.

2.2. Naturalisme et morale

En 1882, à l’occasion de la nouvelle année, la revue recense les bouleversements 
qu’a connus Paris en un siècle. D’un point de vue artistique, le naturalisme consti-
tuerait non un progrès mais serait le maillon ultime de la décadence française4. 
L’idéologie de la revue transparaît dans la condamnation du naturalisme auquel les 
rédacteurs ajoutent souvent des adjectifs dépréciatifs : « repugnante », « bastardo », 
«  pornográfico  ». Cette virulence à l’égard du mouvement n’est cependant pas 
générale. Les journalistes ont tendance à vouloir moraliser la littérature en stigma-
tisant ce qui leur paraît le plus choquant. Les thèmes classiquement naturalistes 
comme ceux des milieux marginaux, de la prédominance de la fêlure et de l’instinct 
ne font pas toujours bon ménage avec la haute exigence morale de la revue. Ainsi, 
à la crudité d’un Zola, on préfère le réalisme édulcoré d’un Daudet5. Si Zola est de 
loin l’auteur le plus attaqué, en raison de son statut de chef mais aussi par le carac-
tère sulfureux de certains romans, la revue opère parfois des distinctions selon les 
ouvrages. Une Page d’amour figure parmi les livres recommandés par La Ilustración 
Española y Americana car le roman n’appartient pas au genre de L’Assommoir ou de 
Nana (XXIV, 30 juin 1888 : 421). A contrario, la représentation des Rois en exil de 
Daudet subit la critique féroce de Pedro de Prat (XLVI, 15 décembre 1883 : 358).

2.3. Entre admiration et rejet

La Ilustración Española y Americana fournit à ses lecteurs un panorama assez 
complet de la littérature naturaliste française de la fin du XIXe siècle. La diffu-
sion est rapide ; l’influence nettement perceptible dans la production espagnole de 
l’époque. Néanmoins, l’orientation conservatrice de la revue conduit fréquemment 
les auteurs à critiquer les excès de l’école de Zola, notamment au théâtre. Ainsi, dès 
1881, ils dénoncent le phénomène de mécanisation et d’exploitation du courant 

4 « Les Beaux Esprits, d’Alembert, Rousseau, no han logrado fundar escuela; del clasicismo se ha 
pasado al romanticismo; el romanticismo ha engendrado la secta iconoclasta literaria, que ha degene-
rado en el repugnante naturalismo, cuyos códigos son Mademoiselle Giraud ma femme, L’Assommoir 
y Nana » (II, 15 janvier 1882 : 43).

5 Voir, par exemple, le numéro II du 15 janvier 1881 : 34.
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naturaliste par les différents modes de diffusion utilisés  : publication du roman 
en feuilleton suivie d’une publication en volume et souvent adaptation théâtrale. 
Ce procès du naturalisme ne revient pas seulement à la revue espagnole. Souve-
nons-nous simplement des réserves de Brunetière à l’égard de Zola. Le principe du 
contradictoire est également respecté. Ainsi, la publication par la revue des discours 
de réception à l’Académie Royale d’Espagne ou à l’Académie Française permet 
de réaliser à quel point le naturalisme a pu diviser les écrivains au cours du XIXe 
siècle. Par exemple, José Castro y Serrano condamne les romans naturalistes qu’on 
est obligé de lire porte fermée ; le duc de Rivas lui répond que Zola se contente de 
reproduire les vices qui existent dans la réalité (XLV, 8 décembre 1889 : 339-343).

À l’heure où l’on s’apprête à fêter le centenaire de Zola au Panthéon, La Ilustra-
ción Española y Americana a, bien entendu, repéré en son temps l’homme de génie 
qu’il était et pressenti le caractère très moderne du naturalisme. En même temps 
que les collaborateurs de la revue reconnaissent la puissance des œuvres naturalistes 
françaises, ils s’efforcent d’orienter leurs lecteurs vers un réalisme moral tourné vers 
le compromis et plus universel, qui gommerait les aspérités vulgaires ou cruelles du 
quotidien. De ce réalisme à l’idéalisme il n’y a qu’un pas. C’est justement l’objet de 
la communication d’Àngels Ribes.
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